
三十九条信纲修订

删除线：会议删去或改动的部分。下划线：会议增添或替换的部分。

神学家会议关于英格兰教会三十九条信纲的议事录

致聚集于议会中的尊贵的下议院。

本会议在首次开会时，接到尊贵的议会两院的一项命令，日期为1643年7月5日，要求他们审议英
格兰教会三十九条信纲中的前十条，以澄清并维护其教义，使之免受一切诋毁和错误的解释。他
们遵照这命令，随即审议了上述前十条。其后，他们又接到另一项命令，审议接下来的九条；并
照样审议了这些条款。但由于上述两项命令都只限定我们澄清和维护这些条款，我们虽然发现为
此目的不得不作出一些修改和增补，但我们对它们所作的修改和增补，比起若整件事交给我们而
没有这样的限制时我们本会认为合宜去作的要少，因为我们认为其中仍有许多地方存在缺陷，也
有其他一些表述应当修改。在此事上，我们只进行到完成十五条为止，因为两院以一项日期
为1643年10月12日的命令，要求我们把其余的搁置一旁，着手教会治理的工作；后来又以另一项
命令，委派我们按照庄严联盟与圣约，为三个王国拟定一份信仰告白；在这份信仰告白中，凡先
前各条中重要而必须保留的，我们都没有遗漏。这份告白既已完成并呈交两院，我们本不打算呈
上这十五条（既因这是一部在多方面不完全的作品，又因其全体只关乎英格兰教会），但尊贵的
下议院以一项日期为1646年12月7日的命令，另有吩咐。我们遵照这命令，将它们呈上如下。

第1条　论对神圣三位一体的信仰
英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）

只有一位永活的真神，永远长存，没有身体、部
分或情欲；有无限的能力、智慧和良善；是一切
有形无形之物的创造者和保守者。在这神性的合
一之中，有三个位格，同一本质、同一权能、同
一永恒，就是父、子和圣灵。

只有一位a永活的真神b，永远长存c，没有身体、部
分d或情欲e；有无限的能力f、智慧g和良善h；是一
切有形无形之物的创造者和保守者i。在这神性的
合一之中，有三个位格，同一本质、同一权能、同
一永恒，就是父、子和圣灵k。

a. 以赛亚书 46:9; 哥林多前书 8:4,6 · b. 耶利米书 10:10; 帖撒罗尼迦前书 1:9 · c. 诗篇
90:2; 罗马书 16:26 · d. 申命记 4:15,16; 约翰福音 4:24; 路加福音 24:39 · e. 使徒行传
14:15; 雅各书 1:17 · f. 耶利米书 32:17,27; 马可福音 10:27 · g. 诗篇 147:5; 罗马书
11:33 · h. 诗篇 119:68; 马太福音 19:17 · i. 尼希米记 9:6; 歌罗西书 1:16,17 · k. 马太
福音 3:16,17; 马太福音 28:19; 约翰一书 5:7; 哥林多后书 13:14.
第2条　论道或神的儿子成为真人

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）



子，就是父的道，从永远为父所生，是真实
而永恒的神，与父同一本质，在蒙福的童女
腹中，从她的本质取了人性；以致两个完整
而完全的性，就是神性和人性，在一个位格
里结合在一起，永不分离；由此有一位基督，
是真神，也是真人；祂真实地受苦，被钉十
字架，死了，埋葬了，为要使祂的父与我们
和好，并作祭物，不但为原罪的罪责，也为
人的本罪。

子，就是父的道，从永远为父所生a，是真实b而永恒
的神c，与父同一本质d，在蒙福的童女腹中，从她的
本质取了人性e；以致两个完整而完全的性，就是神性
和人性，在一个位格里结合在一起，永不分离；由此
有一位基督，是真神，也是真人f；祂为我们的缘故真
实地受苦，在祂灵魂里忍受从神而来最剧烈的折磨g，
被钉十字架，死了，埋葬了h，为要使祂的父与我们和
好i，并作祭物，不但为原罪的罪责，也为人的一切本
罪k。

a. 箴言 8:22-31; 约翰福音 1:1,2,14 · b. 约翰一书 5:20; 罗马书 9:5 · c. 约翰福音 17:5;
希伯来书 1:8; 诗篇 45:6 · d. 约翰福音 10:30; 希伯来书 1:3 · e. 约翰福音 1:14; 以赛亚
书 7:14; 路加福音 1:35; 加拉太书 4:4 · f. 以赛亚书 7:14; 马太福音 1:23; 罗马书 1:3,4;
希伯来书 13:8 · g. 以赛亚书 53:10,11; 马可福音 14:33,34 · h. 彼得前书 2:24; 腓立比书
2:8; 哥林多前书 15:3,4 · i. 以西结书 16:63; 罗马书 3:25; 哥林多后书 5:19 · k. 以赛亚
书 53:10; 以弗所书 5:2; 约翰一书 1:7; 希伯来书 9:26.
第3条　论基督降到阴间

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）

基督既为我们死了，又被埋葬；
所以也当信祂降到了阴间。

基督既为我们死了，又被埋葬；所以当信祂一直处于死人的状态之
中，并在死亡的权势和辖制之下a，从祂死亡和埋葬之时，直到祂复
活b；此事另有这样的说法：祂降到了阴间。

a. 诗篇 16:10; 使徒行传 2:24,25,26,27,31 · b. 罗马书 6:9; 马太福音 12:40.
第4条　论基督的复活

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）
基督确实从死里复活，又取回了祂的身体，连
同肉、骨以及一切属于人性之完全的事物；祂
带着这身体升到天上，坐在那里，直到祂回来
审判万人于末日。

基督确实从死里复活a，又取回了祂的身体，连同肉、
骨以及一切属于人性之完全的事物b；祂带着这身体
升到天上，坐在那里c，直到祂回来审判d万人e于末
日身体普遍复活之时f。

a. 哥林多前书 15:4; 罗马书 8:34; 诗篇 16:10; 使徒行传 2:31; 路加福音 24:34 · b. 路加福
音 24:39; 约翰福音 20:25,27 · c. 诗篇 68:18; 以弗所书 4:8; 诗篇 110:1; 使徒行传
2:34,35; 马可福音 16:19; 罗马书 8:34 · d. 使徒行传 3:21; 诗篇 110:1; 哥林多前书
15:25,26; 使徒行传 1:11 · e. 哥林多后书 5:10; 使徒行传 17:31 · f. 出埃及记 3:6; 路加
福音 20:37,38; 使徒行传 24:14,15; 哥林多前书 15:12-58; 约翰福音 5:28,29.
第5条　论圣灵

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）
圣灵从父和子而出，与父和子同一本质、同一威
严、同一荣耀，是真实而永恒的神。

圣灵是真实而永恒的神，与父和子同一本质a、同
一威严b、同一荣耀c，从父和子而出d。

a. 撒母耳记下 23:2,3; 以赛亚书 6:5,8; 使徒行传 28:25; 使徒行传 5:3,4; 哥林多前书 3:16;
哥林多前书 6:19 · b. 约伯记 26:13; 约伯记 33:4; 哥林多前书 12:1-31; 马太福音 28:19; 哥
林多后书 13:14 · c. 哥林多前书 12:11; 以弗所书 1:17; 哥林多前书 2:8; 彼得前书 4:14 ·
d. 约翰福音 15:26; 马太福音 10:20; 哥林多前书 2:11,12; 加拉太书 4:6; 罗马书 8:9; 腓立比
书 1:19; 约翰福音 16:14; 以赛亚书 11:2; 以赛亚书 61:1; 创世记 1:2; 历代志下 15:1.
第6条　论圣经对于得救的充足性



英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）
圣经包含得救所必需的一切事；所以凡圣经中所未读到、也
不能由圣经证明的，就不可要求任何人把它当作信仰的条款
来相信，或认为它是得救所需要或必需的。我们所说的圣经，
是指旧约和新约中那些正典书卷，其权威在教会中从来没有
任何疑问。
论正典书卷的名称和数目。
创世记。
出埃及记。
利未记。
民数记。
申命记。
约书亚记。
士师记。
路得记。
撒母耳记上。
撒母耳记下。
列王纪上。
列王纪下。
历代志上。
历代志下。
以斯拉一书。
以斯拉二书。
以斯帖记。
约伯记。
诗篇。
箴言。
传道书，或称传道者书。
雅歌，或称所罗门之歌。
大先知书四卷。
小先知书十二卷。
至于其他书卷，（如耶柔米所说）教会诵读它们，是为了作
生活的榜样和品行的教导；但并不用它们来确立任何教义。
这些书卷如下：
以斯拉三书。
以斯拉四书。
多比传。
犹滴传。
以斯帖记的其余部分。
智慧书。
西拉之子耶稣。
先知巴录。
三童歌。
苏撒拿传。
彼勒与大龙。
玛拿西祷言。
马加比一书。
马加比二书。
新约的所有书卷，照其通常被接受的，我们都接受，并算为
正典。

圣经a包含得救所必需的一切事b；所
以凡圣经中所未读到、也不能由圣经
证明的，就不可把它当作信仰的条款
来相信，或认为它是得救所必需的c。
我们所说的圣经，是指旧约和新约的
一切正典书卷，如下：
旧约：创世记、出埃及记等。新约：
马太福音等。
所有这些书卷，照其通常被接受的，
我们都接受，并承认它们是神所默示
的，因此具有最确实的可信性和最高
的权威。

a. 罗马书 1:2; 提摩太后书 3:15; 彼得后书 1:20,21 · b. 诗篇 19:7; 提摩太后书
3:15,16,17; 雅各书 1:21,25; 使徒行传 20:32 · c. 箴言 30:5,6; 以赛亚书 8:20; 使徒行传



26:20,22,27; 加拉太书 1:8,9; 约翰福音 5:39.
第7条　论旧约

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）

旧约与新约并不相违；因为在旧约和新约中，永生都是
藉着基督向人类所提供的，祂是神与人之间独一的中保，
既是神又是人。所以那些人的话不可听，他们妄称古时
的列祖只盼望短暂的应许。神藉摩西所赐的律法，论到
礼仪和仪式，虽然不约束基督徒，其民事律例也不必然
要在任何国家中被接受；然而，任何基督徒，无论是谁，
都不能免于遵守那些称为道德的诫命。

旧约与新约并不相违，就其中所包含的教义
而言a；因为在旧约和新约中，永生都是藉
着基督向人类所提供的b，祂是神与人之间
独一的中保c，既是神又是人d。所以那些人
的话不可听，他们妄称古时的列祖只盼望暂
时的应许e。
神藉摩西所赐的律法，论到礼仪和仪式，虽
然不约束基督徒f，由摩西所赐、专门适用
于犹太人国家的民事律例，也不必然要在任
何国家中被接受g；然而，任何基督徒，无
论是谁，都不能免于遵守那些称为道德的诫
命h。我们所说的道德律，是指十条诫命全
部，按其完整的范围来理解。

a. 使徒行传 26:22,23; 彼得后书 3:2; 路加福音 24:44; 罗马书 3:31; 加拉太书 3:21,23,24 ·
b. 创世记 3:15; 创世记 22:18; 加拉太书 3:8,14; 哥林多前书 10:2,3,4; 路加福音 1:69,70;
使徒行传 3:24; 以赛亚书 53:1-12 · c. 但以理书 9:17; 罗马书 8:34; 约翰一书 2:1; 希伯来
书 7:25; 提摩太前书 2:5; 约翰福音 14:6 · d. 加拉太书 4:4,5; 使徒行传 20:28; 腓立比书
2:7,8 · e. 使徒行传 26:6,7; 罗马书 4:11; 加拉太书 3:9; 希伯来书 11:10,16,35 · f. 加拉
太书 4:9,10; 歌罗西书 2:14,16,17; 希伯来书 9:9,10 · g. Acts 29.9, 10, 25.; 申命记
17:8-13; 罗马书 13:1,5; 提多书 3:1; 彼得前书 2:13,14 · h. 马太福音 5:17-48; 罗马书
13:8,9,10; 以弗所书 6:1,2,3; 雅各书 2:8,9,10,11,12; 罗马书 7:25; 罗马书 3:31; 马太福音
7:12.
第8条　论三大信经

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）
三大信经，即尼西亚信经、亚他那修信经，以及
通常称为使徒信经的，理应完全被接受和相信；
因为它们可以用圣经最确实的凭据来证明。

那些冠以尼西亚信经、亚他那修信经，以及通常
称为使徒信经之名的信经，要完全被接受和相信，
因为它们可以用圣经最确实的凭据来证明。

第9条　论原罪或与生俱来的罪
英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）

原罪不在于效法亚当（如伯拉纠派徒然所说的），但它是每一个按本性由亚当的后裔所生之人本性的
过错和败坏；因此人已极其远离原初的义，并且按其本性倾向于恶，以致肉体总是与圣灵相争，所以
在每一个生在这世上的人身上，它都该受神的忿怒和定罪。这本性的污染仍然存留，是的，甚至存留
在那些已重生的人里面；因此肉体的情欲，希腊文称为φρόνημα σαρκός，有人解作智慧，有
人解作肉欲，有人解作情感，有人解作肉体的欲望，并不服从神的律法。虽然对那些相信并受了洗的
人不再定罪，然而使徒承认，私欲和情欲本身具有罪的性质。

原罪a不在于效法亚当，如伯拉纠派徒然所说的b。但连同他被归算的首罪c，它是每一个按本性由亚当传衍
之人本性的过错和败坏；因此人已完全丧失原初的义d，并且按其本性单单倾向于恶e；以致肉体的情欲，希
腊文称为φρόνημα σαρκός，有人解作智慧，有人解作肉欲，有人解作情感，有人解作肉体的欲
望，并不服从神的律法f，所以在每一个生在这世上的人身上，它都该受神的忿怒和定罪g。这本性的污染仍
然存留，是的，甚至存留在那些已重生的人里面h；因此肉体总是与圣灵相争i。虽然对那些已重生并相信的
人不再定罪k；然而使徒承认，私欲和情欲是真实而确切的罪l。

a. 诗篇 51:5; 约翰福音 3:5,6 · b. 约伯记 14:4; 约伯记 15:14; 罗马书 6:6; 约翰福音
3:3,5,7 · c. 罗马书 5:12-19; 创世记 2:17; 哥林多前书 15:22 · d. 歌罗西书 2:13; 罗马书
7:18; 传道书 7:29 · e. 创世记 6:5; 创世记 8:21; 耶利米书 17:9; 罗马书 7:8; 雅各书 1:14
· f. 罗马书 8:7; 哥林多前书 2:14; Col. 1.27. · g. 以弗所书 2:3; 罗马书 8:6 · h. 箴言
20:9; Rom. 7.17, 20, 23, 25.4. · i. 加拉太书 5:17 · k. 罗马书 8:1,13; 约翰福音 3:18
· l. 罗马书 7:17,20.
第10条　论自由意志

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）



亚当堕落以后，人的景况是这样：他不能凭
自己天然的力量和善行，使自己转向并预备
自己去信仰和呼求神；因此我们没有能力行
出使神愉悦并蒙神悦纳的善行，除非有神藉
着基督的恩典先行于我们，使我们可以有善
良的意志，并在我们有那善良的意志时与我
们同工。

亚当堕落以后，人的景况是这样：他不能凭自己天然
的力量和善行，使自己转向或预备自己去信仰和呼求
神a；因此我们没有能力行出讨神喜悦并蒙神悦纳的善
行b，除非有神藉着基督的恩典，既先行于我们，使我
们可以有善良的意志，又在我们里面如此有效地运行，
以致决定我们的意志趋向于善c，并且也在我们有那向
善的意志时与我们同工d。

a. 以弗所书 2:1,5; 哥林多前书 2:14; 以弗所书 2:8,9,10; 约翰福音 6:44,65 · b. 罗马书
8:8; 希伯来书 11:6 · c. 以西结书 11:19,20; 以西结书 36:26,27; 耶利米书 31:32,33; 希伯
来书 8:10,11; 腓立比书 2:12,13; 约翰福音 6:45; 以弗所书 1:19,20; 哥林多前书 4:7 · d.
希伯来书 13:21; 腓立比书 1:6; 希伯来书 12:2; 彼得前书 5:10; 帖撒罗尼迦前书 5:23,24; 列
王纪上 8:57,58.
第11条　论人在神面前称义

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）

我们在神面前被算为义，只是因我们
的主和救主耶稣基督的功劳，藉着信
心，而不是因我们自己的行为或功德。
所以，我们唯独因信称义，乃是一个
最有益的教义，大有安慰，正如在
《称义讲道》中更详尽地阐明的。

我们得称为义，就是说，我们在神面前被算为义，并得蒙赦
罪a，不是因为、也不是藉着我们自己的行为或功德b，而是白
白地藉着祂的恩典c，只是因我们的主和救主耶稣基督的缘故d，
祂全部的顺服和满足由神归算给我们e，而基督连同祂的义，
唯独藉着信心被领受和倚靠f。唯独因信称义的教义，乃是一
个有益的教义，大有安慰g；然而神并不赦免那些不悔改、仍
在他们过犯中行的人h。

a. 罗马书 4:5,6,7; 诗篇 32:1,2 · b. 罗马书 3:20; 加拉太书 2:16; 加拉太书 3:10,11; 腓立
比书 3:9 · c. 罗马书 3:24; 提多书 3:7 · d. 罗马书 3:24,25; 罗马书 5:1; 哥林多后书
5:18,19 · e. 罗马书 5:9,17,18,19; 罗马书 3:25,26; 罗马书 4:6,24; 哥林多后书 5:21 · f.
罗马书 3:22,25,26,28; 加拉太书 2:16; 以赛亚书 28:16; 罗马书 9:33; 彼得前书 2:6; 腓立比
书 3:9 · g. 提摩太后书 1:13; Rom. 5.1, 2, [·], 11.; 罗马书 15:13; 彼得前书 1:8 · h.
诗篇 68:20,21; 出埃及记 34:6,7; 路加福音 13:3,5.
第12条　论善行

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）
虽然善行是信心的果子，并随称义而来，不能
除去我们的罪，也经不起神审判的严厉，然而
它们在基督里蒙神喜悦和悦纳，并且必然从真
实而活泼的信心中生发出来，以致藉着它们，
活泼的信心可以如此明显地被认出，正如凭果
子辨认树一样。

善行是信心的果子a，并随称义而来b，不能除去我们
的罪c，也经不起神审判的严厉d；然而它们虽有其不
完全之处e，在神眼中，在基督里并因基督，蒙祂喜
悦和悦纳f，并且必然从真实而活泼的信心中生发出
来g，以致藉着它们，活泼的信心可以明显地被认出，
正如凭果子辨认树一样h。

a. 加拉太书 5:6; 雅各书 2:17,18,22 · b. 提多书 2:14; 提多书 3:7,8; 以弗所书 2:8,9,10
· c. 罗马书 3:20,21; 罗马书 4:4-9; 但以理书 9:18,19 · d. 尼希米记 13:22; 诗篇 143:2;
约伯记 9:14,15,19,20 · e. 出埃及记 28:38; 启示录 8:3,4 · f. 彼得前书 2:5; 希伯来书
13:16,20,21; 歌罗西书 1:10; 腓立比书 4:18 · g. 雅各书 2:26; 1 Joh. 1.4. · h. 雅各书
2:18,22; 约翰福音 15:4,5; 约翰一书 2:3,5; 马太福音 12:33.
第13条　论称义以前的行为

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）



在基督的恩典和祂的灵的感动以前所作的行为，不
能使神愉悦，因为它们不是出于对耶稣基督的信心；
它们也不能使人配受恩典，或者（如经院学者所说
的）以合宜之功赚得恩典；而且，因为它们不是照
神所愿意、所吩咐的方式去行的，我们毫不怀疑它
们具有罪的性质。

在藉基督称义和藉祂的灵重生以前所作的行为，
不能讨神喜悦a，因为它们不是出于对耶稣基督
的信心b；它们也不能使人配受恩典，或者（如
经院学者所说的）以合宜之功赚得恩典c；而且，
因为它们不是照神所愿意、所吩咐的方式去行
的，它们是有罪的d。

a. 提多书 1:15,16; Matth. 7.1[·].; 罗马书 8:8; 箴言 15:8,26; 箴言 21:27; 罗马书 3:12
· b. 希伯来书 11:5,6; 加拉太书 5:6 · c. 提摩太后书 1:9; 约翰福音 1:13 · d. 罗马书
8:7,8; 哈该书 2:14; 以赛亚书 58:1-5; 以赛亚书 66:2,3.
第14条　论余功

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）
在神的诫命之外、之上的自愿行为，他们称之
为余功，不能被教导而不带有狂傲和不敬。因
为人藉着这些宣称，他们不但把本分所当献给
神的都献给了神，而且为祂的缘故所做的比本
分所要求的更多；然而基督明明地说：你们作
完了一切所吩咐你们的，要说：我们是无用的
仆人。

在神的诫命之外、之上的自愿行为，他们称之为余
功，不能被教导a而不带有狂傲和不敬b；因为人藉着
这些宣称，他们不但把本分所当献给神的都献给了
神，而且为祂的缘故所做的比本分所要求的更多；
然而基督明明地说：你们作完了一切所吩咐你们的
那些事，要说：我们是无用的仆人，我们所作的是
我们本分所应作的c。

a. 马太福音 5:48; 马可福音 12:30,31; 腓立比书 4:8,9 · b. 约伯记 9:2,3,20,21; 诗篇
143:2; 箴言 20:9; Phil. 3.8, 10 15. · c. 路加福音 17:7,8,9,10.
第15条　论唯独基督无罪

英格兰教会（1638年版） 会议的修订（1647年）

基督在我们真实的人性里，凡事与我们相同（唯
独罪除外），祂在肉身里和灵里都全然没有罪。
祂来作一只无瑕疵的羔羊，藉着献上自己为祭，
一次成就，除去世人的罪；并且（如圣约翰所说）
在祂里面没有罪。但我们其余众人（虽然受了洗，
并在基督里重生），仍在许多事上有过失；我们
若说自己没有罪，便是自欺，真理不在我们里面
了。

基督在我们真实的人性里，凡事与我们相同，唯
独罪除外a，祂在肉身里和灵里都全然没有罪b；祂
来作那无瑕疵的羔羊c，藉着献上自己为祭d，一次
成就e，除去世人的罪f；并且（如圣约翰所说）在
祂里面没有罪g。但我们其余众人，虽然受了洗并
重生，仍在许多事上有过失；我们若说自己没有
罪，便是自欺，真理不在我们里面了h。
查尔斯·赫尔，会议主席。
亨利·罗布罗，书记。
亚多尼兰·拜菲尔德，书记。

a. 以赛亚书 53:3,4,5; 希伯来书 2:17; 希伯来书 4:15 · b. 路加福音 1:35; 使徒行传 3:14;
约翰福音 14:30; 哥林多后书 5:21; 希伯来书 7:26 · c. 彼得前书 1:19 · d. 以弗所书 5:2
· e. 希伯来书 9:26,28; 希伯来书 10:10,12 · f. 约翰福音 1:29 · g. 约翰一书 3:5 · h.
雅各书 3:2; 约翰一书 1:8,10.
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